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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Основной целью освоения дисциплины «Иностранный язык (второй). Лингвострановедение» является овладение
студентами необходимым и достаточным уровнем иноязычной коммуникативной компетенции для решения
социально-коммуникативных задач в различных областях профессиональной, научной, культурной и бытовой сфер
деятельности.
Освоение дисциплины «Иностранный язык (второй). Лингвострановедение» является важным этапом в развитии
компетенций специалиста, планирующего свою деятельность в сфере международного общения.
Задачи:
1. Содействовать формированию у студентов компетенции свободно осуществлять деловую коммуникацию
на китайском языке в устной и письменной формах.
2. Формировать у студентов способность адаптироваться и взаимодействовать в многоэтнических и
интернациональных коллективах
Результаты обучения по дисциплине направлены на достижение индикаторов компетенций УК-4, ПК-2, ПК-3:
УК-4.1 Имеет представление о правилах и принципах деловой устной и письменной коммуникации на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах).
УК-4.2 Демонстрирует умение осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах, использовать
методы и навыки делового общения.
УК-4.3 Имеет навыки делового общения на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке
(ах).
ПК-2.1. Знает специфику работы в составе многоэтничных и интернациональных групп.
ПК-2.2 Умеет применять иностранные языки для решения профессиональных вопросов, в том числе ведения
переговоров с зарубежными партнерами.
ПК-2.3 Владеет методами делового общения в интернациональной среде и навыками нахождения компромиссов
посредством переговоров.
ПК-3.1 Знает структуру и содержание проектной документации, в том числе на иностранных языках.
ПК-3.2 Умеет найти и обработать необходимую профессионально-ориентированную информацию при помощи
электронных средств.
ПК-3.3 Владеет навыками работы исполнителя проекта, в том числе международного профиля, и навыками
организационно-технических функций и решения вспомогательных задач в интересах проекта.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП
Цикл (раздел) ОПОП: Б1.В.ДВ.03.01

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:
Дисциплина Б1.В.ДВ.03.01 «Иностранный язык (второй). Лингвострановедение» (китайский язык) входит в состав
дисциплин по выбору студента  цикла Б1 образовательной программы ФГОС ВО по направлению подготовки
41.03.05 Международные отношения, направленности (профилю) «Международные отношения и внешняя политика
стран Востока».
Курс дисциплины «Иностранный язык (второй). Лингвострановедение» (китайский язык) имеет практико-
ориентированный характер и построен с учетом междисциплинарных связей, направлен на формирование
компетенций во взаимосвязи с такими дисциплинами профессионального цикла, как «Иностранный язык (второй)  в
профессиональной деятельности» (китайский язык), «Иностранный язык (второй). Общественно-политический
перевод» (китайский язык), «Иностранный язык (второй)» (китайский язык).
ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК. ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКИЙ ПЕРЕВОД
ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (второй)
ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (второй)  В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как
предшествующее:
Дисциплина «Иностранный язык (второй).  Лингвострановедение. (китайский язык)» представляет базовый элемент
в общей системе поэтапной подготовки студентов-бакалавров к межкультурной коммуникации на иностранном
языке и по цели, содержанию и методам обучения тесно связана с другими лингвистическими дисциплинами
профессионального цикла:  «Иностранный язык.  Общественно-политический перевод».
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ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК. ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКИЙ ПЕРЕВОД

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном
языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Знать:
Знать о правилах и принципах деловой устной и письменной коммуникации на государственном языке Российской
Федерации и иностранном(ых) языке(ах).
Уметь:
Уметь осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах, использовать методы и навыки
делового общения.
Владеть:
Владеть навыками делового общения на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке
(ах).

ПК-2: Способен адаптироваться и взаимодействовать в многоэтнических и интернациональных коллективах
Знать:

Знает специфику работы в составе многоэтничных и интернациональных групп.
Уметь:
Умеет применять иностранные языки для решения профессиональных вопросов, в том числе ведения переговоров с
зарубежными партнерами.
Владеть:
Владеет методами делового общения в интернациональной среде и навыками нахождения компромиссов
посредством переговоров.

ПК-3: Способен участвовать в реализации проектов в качестве исполнителя
Знать:
структуру и содержание проектной документации, в том числе на иностранных языках.
Уметь:
найти и обработать необходимую профессионально-ориентированную информацию при помощи электронных
средств.
Владеть:
навыками работы исполнителя проекта, в том числе международного профиля, и навыками организационно-
технических функций и решения вспомогательных задач в интересах проекта.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен
3.1 Знать:

3.1.1 Знать о правилах и принципах деловой устной и письменной коммуникации на государственном языке
Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах).

3.1.2 Знать специфику работы в составе многоэтничных и интернациональных групп.
3.1.3 Знать структуру и содержание проектной документации, в том числе на иностранных языках.

3.2 Уметь:
3.2.1 Уметь осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах, использовать методы и

навыки делового общения.
3.2.2 Умеет применять иностранные языки для решения профессиональных вопросов, в том числе ведения

переговоров с зарубежными партнерами.
3.2.3 Умеет найти и обработать необходимую профессионально-ориентированную информацию при помощи

электронных средств.
3.3 Владеть:

3.3.1 Владеть навыками делового общения на государственном языке Российской Федерации и иностранном
(ых) языке(ах).
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3.3.2 Владеет методами делового общения в интернациональной среде и навыками нахождения
компромиссов посредством переговоров.

3.3.3 Владеет навыками работы исполнителя проекта, в том числе международного профиля, и навыками
организационно-технических функций и решения вспомогательных задач в интересах проекта.

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
Общая трудоемкость 6 ЗЕТ
Часов по учебному плану : 216

      в том числе :
        аудиторные занятия : 128
  самостоятельная работа : 52,7
часов на контроль : 18
контактная работа: 145,3
ИКР: 17,3

Виды контроля  в семестрах:

экзамены 6
зачеты 5

Наименование разделов и тем /вид занятия/ ЛитератураЧасовСемест
р / Курс

Код
заняти

я

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. 1. Достопримечательности Пекина
1.1 Достопримечательности Пекина.

Запретный город; Парк «Бэйхай»; Парк «Цзиншань»; Пекинская
телебашня; Улица Ванфуцзин; Улица Сидань; Улица Люличан;
Тяньаньмэнь; Храм Конфуция; Храм Неба; Юаньминюань; Юнхэгун;
Летний императорский дворец Ихэюань; Национальный музей
Китая; Пекинский зоопарк; Олимпийский парк; Жемчужный рынок в
Пекине; Мост Марко Поло; Небоскребы Wangjing SOHO. /Лек/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

65

1.2 Достопримечательности Пекина
Овладение новыми знаниями по теме; развитие навыков устной
речи; развитие навыков говорения, аудирования, чтения; развитие
аналитического мышления для осуществления эффективной
коммуникации. Интерактивная форма обучения –  творческое
задание. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

45

Раздел 2. 2. Территория и население Китая
2.1 Территория и население Китая Географическое положение

КНР, рельеф, климат; административно-территориальное деление
КНР; население, крупнейшие города.  /Лек/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

65

2.2 Территория и население Китая
Систематизация лексического материала по теме; развитие навыков
устной речи; развитие навыков говорения, аудирования, чтения;
развитие аналитического мышления для осуществления
эффективной коммуникации. Интерактивная форма обучения –
проект.  /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

65

Раздел 3. 3. Китайская кухня
3.1 Китайская кухня

Кухня регионов КНР; кулинарные традиции китайской диаспоры;
история китайской кухни. /Лек/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

65

3.2 Китайская кухня
Овладение новыми знаниями по теме; развитие навыков устной
речи; развитие навыков говорения, аудирования, чтения; развитие
аналитического мышления для осуществления эффективной
коммуникации. Интерактивная форма обучения –  творческое
задание. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

65

Раздел 4. 4. Традиционная китайская одежда
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4.1 Традиционная китайская одежда История китайского
костюма и его особенности; мужская и женская одежда; свадебная
одежда; головные уборы; ткани и узоры; цветовая палитра. /Лек/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

85

4.2 Традиционная китайская одежда
Комбинированное занятие по изучению учебного материала и
совершенствованию знаний и освоению компетенций.
Интерактивная форма обучения –  групповое обсуждение. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

85

4.3 Традиционная китайская одежда /Ср/ Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

165

Раздел 5. 5. Чай и чайная церемония
5.1 Чай и чайная церемония

Зарождение чайной культуры; виды чая; особенности чайной
церемонии; традиции чаепития в Китае. /Лек/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

85

5.2 Чай и чайная церемония
Овладение новыми знаниями по теме. Систематизация лексического
материала по теме; развитие навыков устной речи; развитие навыков
говорения, аудирования, чтения; развитие аналитического мышления
для осуществления эффективной коммуникации. Интерактивная
форма обучения –  мастер-класс. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

105

5.3  /Ср/ Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

16,95

Раздел 6. 6. Каллиграфия
6.1 Каллиграфия

Развитие иероглифики и истоки каллиграфии; инструменты
каллиграфа; виды каллиграфической живописи. /Лек/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

66

6.2 Каллиграфия
Овладение новыми знаниями по теме; развитие навыков устной
речи; развитие навыков говорения, аудирования, чтения; развитие
аналитического мышления для осуществления эффективной
коммуникации. Интерактивная форма обучения –  мастер-класс. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

66

6.3 Каллиграфия /Ср/ Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

46

Раздел 7. 7. Китайская живопись и прикладное искусство
7.1 Китайская традиционная живопись

Связь живописи и каллиграфии; традиционные виды живописи;
современная живопись; известные художники.
Китайское прикладное искусство
Фарфор; танская цветная керамика; веер; перегородчатая эмаль;
шелк; резьба по нефриту; вырезание из бумаги.  /Лек/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

66

7.2 Китайская традиционная живопись
Систематизация лексического материала по теме; развитие навыков
устной речи; развитие навыков говорения, аудирования, чтения;
развитие аналитического мышления для осуществления
эффективной коммуникации. Интерактивная форма обучения –
творческое задание.
Китайское прикладное искусство
Овладение новыми знаниями по теме; развитие навыков устной
речи; развитие навыков говорения, аудирования, чтения; развитие
аналитического мышления для осуществления эффективной
коммуникации. Интерактивная форма обучения –  творческое
задание. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

66

7.3 Китайская традиционная живопись
Китайское прикладное искусство /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

46

Раздел 8. 8. Традиционные праздники и народные обычая Китая
8.1 Китайские обычаи

Двенадцать знаков зодиака; традиции выбора имени; свадьба;
ярмарки; китайские жилые постройки; китайская медицина. /Лек/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

66
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8.2 Китайские обычаи
Систематизация лексического материала по теме; развитие навыков
устной речи; развитие навыков говорения, аудирования, чтения;
развитие аналитического мышления для осуществления
эффективной коммуникации. Интерактивная форма обучения –
групповое обсуждение. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

66

8.3 Китайские обычаи /Ср/ Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

66

Раздел 9. 9. Китайская музыка. Пекинская опера и искусство
разговорного жанра.

9.1 Китайская музыка, Пекинская опера и искусство разговорного жанра
Основные виды традиционных музыкальных инструментов;
музыкальные традиции; Пекинская опера и региональные оперы;
искусство разговорного жанра. /Лек/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

66

9.2 Китайская музыка, Пекинская опера и искусство разговорного
жанра Овладение новыми знаниями по теме; развитие навыков
устной речи; развитие навыков говорения, аудирования, чтения;
развитие аналитического мышления для осуществления
эффективной коммуникации. Интерактивная форма обучения –
работа в малых группах. /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

86

9.3 Китайская музыка, Пекинская опера и искусство разговорного
жанра /Ср/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

2,86

Раздел 10. 10. Литература Китая
10.1 Литература Китая

Классическая китайская литература и поэзия; современная китайская
литература и поэзия; литературные традиции и их эволюция.   /Лек/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

66

10.2 Литература Китая
Систематизация лексического материала по теме; развитие навыков
устной речи; развитие навыков говорения, аудирования, чтения;
развитие аналитического мышления для осуществления
эффективной коммуникации. Интерактивная форма обучения –
групповое обсуждение.  /Пр/

Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

46

10.3 Литература Китая /Ср/ Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5Л2.1

36

Раздел 11. Иная контактная работа
11.1 Текущий контроль, индивидуальные консультации /ИКР/ Л1.1 Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5
7,15

11.2 Текущий контроль, индивидуальные консультации /ИКР/ Л1.1 Л1.2 Л1.3
Л1.4 Л1.5

10,26

6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

6.1. Перечень видов оценочных средств
-Лексические упражнения
-письменный и устный переводы текстов с русского языка на японский и с японского на русский
-изложения прослушанного текста на японском языке в письменном виде
-презентация
-устный доклад
-групповое обсуждение
-ролевая игра

6.2. Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей аттестации
А. Примеры лексико-грамматических упражнений:
1. Устно выполните  перевод.
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
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฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀ ฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀ ฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀

2. Вставьте в пропуски соответствующие слова. Устно переведите.

฀฀฀฀฀3 ______฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀_____฀฀฀฀฀฀32฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀_____฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀_____฀฀฀1130฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀_____฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀“฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀”

Выберите верный вариант, чтобы заполнить пропуски:
1. ฀฀฀฀฀฀ —— ฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
A. ฀                            C. ฀฀
B. ฀                            D. ฀฀
2. ฀฀ —— ฀฀฀฀฀฀฀฀
A. ฀฀                            C. ฀฀
B. ฀฀                            D. ฀฀
3.  ฀฀฀฀฀฀ —— ฀฀฀฀
A. ฀฀                             C. ฀฀
B. ฀฀                             D. ฀฀
4฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀ —— ฀฀฀฀
A. ฀฀฀                            C.฀฀฀
B. ฀฀฀                            D.฀฀฀
5฀ ฀ —— ฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
A. ฀฀          B. ฀                C. ฀฀       D. ฀฀

Г. Примерные темы докладов, мастер-классов, проектов, групповых обсуждений:
1. Великая Китайская Стена.
2. Территория и население Китая.
3. Чай и чайная церемония.
4. Китайская музыка, Пекинская опера и искусство разговорного жанра
5. Каллиграфия.
6. Китайская традиционная живопись.
7. Древняя китайская архитектура.
8. Китайское прикладное искусство.
9. Китайские обычаи.
10. Традиционные праздники Китая

6.3. Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации
Вопросы к зачету/экзамену:
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1) Примерные вопросы:
1. Достопримечательности Пекина.
2. Территория и население Китая.
3. Китайская кухня.
4. Традиционная китайская одежда.
5. Чай и чайная церемония.
6. Литература Китая.
7. Наука и техника древнего Китая.
8. Китайская музыка, Пекинская опера и искусство разговорного жанра.
9. Каллиграфия.
10. Китайская традиционная живопись.
11. Китайское прикладное искусство.
12. Китайские обычаи.
13. Традиционные праздники Китая.

2) Переведите с китайского языка:
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀,฀฀฀฀200฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀,฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀1790฀(฀฀฀55฀),฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀“฀฀฀”,฀฀฀฀“฀฀”฀“฀฀”฀“฀฀”฀฀,฀฀“฀฀฀฀”฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀,฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀300฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀“฀฀”฀฀฀฀฀฀฀“฀฀”฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
2010฀11฀17฀฀฀฀฀฀“฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀”฀

По итогам освоения студентами дисциплины в 5 семестре выставляется  недифференцированный зачет
квалитативного типа (по шкале наименований «зачтено» / «не зачтено»).
Оценка «зачтено» выставляется студенту, если он выполнил установленный по дисциплине объем самостоятельных
работ, принимал активное участие в работе на практических занятиях, а при ответах на вопросы подтверждает
наличие необходимых знаний, умений и навыков не ниже экзаменационного критерия, соответствующего оценке
«удовлетворительно».
Оценка «не зачтено» выставляется студенту, если он не выполнил установленный по дисциплине объем
самостоятельный работ, не посещал или не участвовал в работе на практических занятиях,  или при выполнении
самостоятельных работ его ответы на поставленные вопросы соответствуют критерию экзаменационной оценки
«неудовлетворительно».
Студент получает «зачтено», если общее количество баллов, заработанное им за систематическую работу на
занятиях в течение семестра, составляет 61 и более баллов  по 100-балльной шкале.

Критерии выставления оценки за устный ответ на практическом занятии.

Оценка «5» - «отлично»
ставится за развернутый, полный, безошибочный устный ответ, в котором выдерживается логическая композиция,
содержащая введение, сообщение основного материала, заключение, характеризующий личную, обоснованную
позицию студента по спорным вопросам, изложенный литературным языком с использованием специальной
терминологии и активного вокабуляра без стилистических и грамматических ошибок.

6.4. Критерии оценивания
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Оценка «4» - «хорошо»
ставится за развернутый, полный, с незначительными грамматическими и фонетическими ошибками устный ответ, в
котором выдерживается план сообщения основного материала, изложенный литературным языком с
незначительными стилистическими нарушениями.

Оценка «3» - «удовлетворительно»
ставится за устный ответ, содержащий сообщение только основного материала, изложенного литературным языком с
незначительными стилистическими нарушениями, при двух-трех существенных грамматических, лексических и
фонетических ошибках.

Оценка «2» - « неудовлетворительно»
ставится, если студент во время устного ответа не вышел на уровень требований, предъявляемых к «троечному»
ответу.

Критерии оценки диалогической речи/ деловой игры/работы в малых группах.
5 баллов
К1 Содержание
Задание полностью выполнено: цель общения успешно достигнута, тема раскрыта в заданном объеме,
социокультурные знания использованы в соответствии с ситуацией общения
К2 Взаимодействие с собеседником
Демонстрирует способность логично и связно вести беседу: начинает, при необходимости, и поддерживает ее с
соблюдением очередности при обменен репликами, проявляет инициативу при смене темы, восстанавливает беседу,
в случае сбоя.
К3 Лексическое оформление речи
Демонстрирует словарный запас, адекватный поставленной задаче.
К4 Грамматическое оформление речи
использует грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей; практически не делает ошибок.
К5 Произношение
-

4 балла
К1 Содержание
Задание выполнено: цель общения достигнута, однако тема раскрыта не в полном объеме, в основном
социокультурные знания использованы в соответствии с ситуацией общения.
К2 Взаимодействие с собеседником
В целом демонстрирует способность логично и связно вести беседу: начинает, при необходимости, и в большинстве
случаев поддерживает ее с соблюдением очередности при обмене репликами, не всегда проявляет инициативу при
смене темы, демонстрирует наличие проблемы в понимании собеседника.
К3 Лексическое оформление речи
Демонстрирует достаточный словарный запас, в основном соответствующий поставленной задаче, однако
наблюдается некоторое затруднение при подборе слов и отдельные неточности в их употреблении.
К4 Грамматическое оформление речи
Использует структуры, в целом соответствующие поставленной задаче; допускает ошибки, не затрудняющие
понимания.
К5 Произношение
Речь понятна: в целом соблюдает правильный интонационный рисунок, не допускает фонематических ошибок, все
звуки в потоке речи произносит правильно, может иметь легкий акцент.

3 балла
К1 Содержание
Задание выполнено частично: цель общения достигнута не полностью, тема раскрыта в ограниченном объеме,
социокультурные знания использованы в соответствии с ситуацией общения в ограниченном объеме.
К2 Взаимодействие с собеседником
Демонстрирует неспособность логично и связно вести беседу: не начинает и не стремится поддерживать ее, не
проявляет инициативы при смене темы, передает наиболее общие идеи в ограниченном контексте; в значительной
степени зависит от помощи со стороны собеседника.
К3 Лексическое оформление речи
Демонстрирует ограниченный словарный запас, в некоторых случаях недостаточный для выполнения поставленной
задачи.
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К4 Грамматическое оформление речи
Делает многочисленные ошибки или допускает ошибки, затрудняющие понимание.
К5 Произношение
В основном речь понятна: не допускает фонетических ошибок, звуки в потоке речи в большинстве случаев
произносит правильно, однако в интонационном рисунке прослеживается влияние родного языка.

2 балла
К1 Содержание
Задание не выполнено: цель общения не достигнута.
К2 Взаимодействие с собеседником
Не может поддерживать беседу.
К3 Лексическое оформление речи
Словарный запас недостаточен для выполнения поставленной задачи.
К4 Грамматическое оформление речи
Неправильное использование грамматических структур делает
К5 Произношение
-

Описание показателей и критериев оценивания выполнения теста. Набранная сумма баллов (% выполненных
заданий) (мах – 100)
Отлично
86-100%
Хорошо
76-95%
Удовлетворительно
60-75%
Неудовлетворительно
Менее 60

Критерии оценивания лексического упражнения.
5 баллов
выставляется студенту, если студент свободно владеет лексикой делового общения, демонстрирует умение
использовать изученный лексико-грамматический материал в различных непродуктивных и продуктивных заданиях;
4 балла
выставляется студенту, если студент владеет лексикой делового общения, выполняет задания различного уровня
делая незначительные лексико-грамматические ошибки;
3 балла
выставляется студенту в том случае, если в его письменных работах присутствует значительное количество лексико-
грамматических ошибок, студент испытывает затруднения в выполнении заданий продуктивного характера;
2 балла
выставляется студенту в том случае, если он не усвоил лексику делового общения, не способен выполнить
разноуровневые задания по изученному учебному материалу

Описание показателей и критериев оценивания упражнений на перевод
Оценка «5» - «отлично»
ставится за развернутый, полный, безошибочный устный или письменный перевод, в котором выдерживается
логическая композиция, содержащая введение, сообщение основного материала, заключение, изложенный
литературным языком с использованием специальной терминологии и активного вокабуляра без стилистических и
грамматических ошибок.
Оценка «4» - «хорошо»
ставится за развернутый, полный, с незначительными грамматическими и фонетическими ошибками устный или
письменный перевод, в котором выдерживается план сообщения основного материала, изложенный литературным
языком с незначительными стилистическими нарушениями.
Оценка «3» - «удовлетворительно»
ставится за устный или письменный перевод, содержащий сообщение основного материала, изложенного
литературным языком с незначительными стилистическими и фактическими нарушениями, при двух-трех
существенных грамматических, лексических и фонетических ошибках.
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Оценка «2» - «неудовлетворительно»
ставится, если устный или письменный перевод студента не вышел на уровень требований, предъявляемых к
«троечному» ответу.

Критерии оценивания пересказа текста
5 баллов
выставляется в том случае, если студент анализирует прочитанное, обнаруживая общее понимание содержания
текста, обоснованно использует общеупотребительные клише, не допуская грубых грамматических ошибок и
недочетов в последовательности и языковом оформлении излагаемого материала
4 балла
выставляется в том случае, если студент анализирует прочитанное, обнаруживая общее понимание содержания
текста, обоснованно использует общеупотребительные клише, но допускает незначительные лексико-
грамматические ошибки; незначительные недочеты в последовательности и языковом оформлении излагаемого
материала
3 балла
выставляется студенту в том случае, если содержание текста до конца не понято, допускаются многочисленные
лексико-грамматические ошибки, студент испытывает затруднения в языковом оформлении излагаемого материала
2 балла
выставляется студенту в том случае, если он допускает ошибки в понимании текста, искажает его смысл, нарушает
логику изложения материала.

Критерии оценивания доклада с презентацией.

Качество доклада:
- производит выдающееся впечатление, сопровождается иллюстративным материалом \ слайдами презентации; 3
балла
- четко выстроен; 2 балла
- рассказывается, но не объясняется суть излагаемого материала; 1 балл
- зачитывается. 0 баллов
Использование демонстрационного материала:
- автор представил демонстрационный материал и прекрасно в нем ориентировался; 3 балла
- использовался в докладе, хорошо оформлен, но есть неточности; 2 балла
- представленный демонстрационный материал не использовался докладчиком или был оформлен плохо,
неграмотно. 0-1 баллов
Качество ответов на вопросы:
- отвечает на вопросы; 3 балла
- не может ответить на большинство вопросов; 2 балла
- не может четко ответить на вопросы. 1 балла
Владение научным и специальным аппаратом:
- показано владение специальным аппаратом; 3 балла
- использованы общенаучные и специальные термины; 2 балла
- показано владение базовым аппаратом. 1 балл
Четкость выводов:
- полностью характеризуют работу; 3 балла
- нечеткий; 2 балла
- имеются, но не доказаны. 1 балл

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
7.1. Рекомендуемая литература

7.1.1. Основная литература
Авторы,

составители
Заглавие Издательство,

год
Ресурс

Л1.1 Васильев Л. С.,
Меликсетов А. В.

Проблемы генезиса китайского государства: формирование
основ социальной структуры и политической
администрации

Москва : Наука,
1983
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Авторы,
составители

Заглавие Издательство,
год

Ресурс
Л1.2 Чунихин И. В. Формирование идентичности китайского общества в эпоху

глобализации: студенческая научная работа
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=692876)

Москва : б.и.,
2022

 ЭБС

Л1.3 Щичко В.Ф., Радус
Л.А., Абдрахимов
Л.Г.

Курс лекций по истории китайского языка: учебное пособие
 (https://znanium.com/catalog/document?id=427896)

Москва :
Издательский
дом "ВКН",
2020

 ЭБС

Л1.4 Скворцов А. В. Курс древнекитайского языка: учебник
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=599960)

Москва :
Издательский
дом ВКН, 2017

 ЭБС

Л1.5 Скворцов А. В. Курс древнекитайского языка: учебник
 (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=599961)

Москва :
Издательский
дом ВКН, 2017

 ЭБС

7.1.2. Дополнительная литература
Авторы,

составители
Заглавие Издательство,

год
Ресурс

Л2.1 Готлиб О. М. Лингвострановедение Китая: учебное пособие М.; Иркутск:
Муравей, 2004

7.3.1 Программное обеспечение
7.3 Перечень информационных технологий

LMS Moodle
МS Office365
Adobe Reader

7.3.2 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы
1. Национальная электронная библиотека (НЭБ) (https://rusneb.ru/) Национальная электронная библиотека (НЭБ) :
объединенный электронный каталог фондов российских библиотек : сайт. – URL: http://нэб.рф. – Режим доступа: из
читальных залов библиотеки ЧелГУ. – Текст : электронный.
2. Президентская библиотека (https://www.prlib.ru/) Президентская библиотека : электронная национальная
библиотека : сайт / ФГБУ Президе́нтская библиоте́ка и́мени Б. Н. Е́льцина. – СанктПетербург, 2009 – . – URL:
https://www.prlib.ru/. – Текст : электронный.

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
Для реализации дисциплины используются учебные аудитории для проведения учебных занятий, предусмотренных
программой бакалавриата, оснащенные оборудованием и техническими средствами обучения (компьютер, проектор,
экран, выход в Интернет).
Помещения для самостоятельной работы обучающихся оснащены компьютерной техникой с возможностью
подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду
ФГБОУ ВО «ЧелГУ».

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
В случае применения при обучении дисциплины электронного обучения, дистанционных образовательных
технологий общение обучающихся и преподавателя осуществляется в режиме реального времени (онлайн-лекции
(вебинары), чаты, видео-конференции и др.) или отложенного времени (система дистанционного обучения Moodle,
MS Office365, форумы, электронная почта и др.
Большую часть времени обучающиеся самостоятельно работают с учебно-методическими материалами. Студенты
имеют возможность консультироваться с преподавателем по всем вопросам, возникающим в ходе самостоятельной
работы посредством электронной почты, социальных сетей и т.п.
Доступ обучающегося к учебным ресурсам в режиме отложенного времени, самостоятельной работы
осуществляется через сеть Интернет в удобном для него месте, времени и темпе.
При обучении лиц с ограниченными возможностями здоровья электронное обучение, дистанционные
образовательные технологии предусматривают возможность приема-передачи информации в доступных для них
формах.
Реализация дисциплины с применением электронного обучения, дистанционных образовательных технологий (далее
– ЭО, ДОТ) осуществляется на основании «Положения о реализации основных и дополнительных образовательных
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программ с применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий в федеральном
государственном бюджетном образовательном учреждении высшего образования «Челябинский государственный
университет», «Положения о порядке зачета обучающимися по основным профессиональным образовательным
программам высшего образования в ФГБОУ ВО «ЧелГУ» результатов освоения в организациях, осуществляющих
образовательную деятельность, учебных предметов, курсов, дисциплин (модулей), практик, дополнительных
образовательных программ» посредством электронной информационно-образовательной среды ФГБОУ ВО
«ЧелГУ». В исключительных случаях (форс-мажор и т.п.) при реализации образовательной деятельности с
применением ЭО, ДОТ могут применять компоненты, не входящие в перечень электронной информационно-
образовательной среды.

Освоение дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с
использованием специальных технических средств и голо информационных технологий, предоставляемых
Ресурсным учебно-методическим центром по обучению инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья
ЧелГУ по запросу обучающегося.

1. Мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями зрения: портативный компьютер
с вводом/выводом шрифтом Брайля с синтезатором речи «ElBraile-W14J G2»; ноутбуки с программной экранного
доступа NVDA; электронные увеличители для удаленного просмотра; видеоувеличители портативные; тифлоплеер;
цифровые диктофоны.

2. Мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями слуха: система свободного
звукового поля со встроенной совместимостью с FM-устройствами; радиоклассы «Сонет-РСМ» с передатчиком,
заушным индуктором и индукционной петлей; система информационная для слабослышащих переносная «Исток»
А2 со встроенным плеером – звуковым информатором; документ-камера; программируемые слуховые аппараты
индивидуального пользования.

3. Ассистивные информационные технологии: программное обеспечение экранного доступа с синтезом
речи NVDА; программы экранного увеличения; программы речевого синтеза для компьютеров и ноутбуков;
программы речевого синтеза для мобильных устройств; экранная клавиатура; экранная лупа.
При необходимости для обучающихся с нарушениями зрения на рабочих местах для проведения практических или
лабораторных занятий устанавливается специальное программное обеспечение (программа речевой навигации
NVDA, речевые синтезаторы, экранные лупы).
В учебные аудитории обеспечивается беспрепятственный доступ для обучающихся инвалидов и обучающихся с
ограниченными возможностями здоровья. В каждой аудитории, где обучаются инвалиды и лица с ограниченными
возможностями здоровья, предусматривается соответствующее количество мест для обучающихся с учетом
нарушений их здоровья.
Для освоения дисциплины инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется доступ к
печатным источникам, имеющимся в научной библиотеке ЧелГУ, с помощью специальных технических средств;
доступ к электронным источникам, представленным в форме электронного документа в фонде научной библиотеки
ЧелГУ или электронно-библиотечных системах, с помощью специальных технических и программных средств
(рабочее место для незрячего пользователя с программным обеспечением экранного доступа с синтезом речи NVDА,
рабочее место с компьютерным роллером и клавиатурой Clevy с большими кнопками и с разделяющей клавиши
накладкой).
Учебно-методические материалы для обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями
здоровья предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации:
Для лиц с нарушениями зрения:
- в печатной форме увеличенным шрифтом,
- в форме электронного документа,
- в форме аудиофайла,
- в печатной форме шрифтом Брайля.
Для лиц с нарушениями слуха:
- в печатной форме,
- в форме электронного документа.
Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- в печатной форме,
- в форме электронного документа,
- в форме аудиофайла.
Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента обучающихся.
Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья освоение дисциплины может быть частично или
полностью осуществлено с использованием дистанционных образовательных технологий (Moodle, Adobe Connect

10. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМИСЯ С
ИНВАЛИДНОСТЬЮ И ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ
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Pro и пр.).
В освоении дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья используется
индивидуальная работа. Под индивидуальной работой подразумевается две формы взаимодействия с
преподавателем: индивидуальная учебная работа (консультации), т.е. дополнительное разъяснение учебного
материала и углубленное изучение материала с теми обучающимися, которые в этом заинтересованы, и
индивидуальная воспитательная работа. Индивидуальные консультации направлены на индивидуализацию обучения
и установлению воспитательного контакта между преподавателем и обучающимся инвалидом или обучающимся с
ограниченными возможностями здоровья.
При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями
здоровья по дисциплине обеспечивается выполнение следующих дополнительных требований в зависимости от
индивидуальных особенностей, обучающихся:
а) инструкция по порядку проведения процедуры оценивания предоставляется в доступной форме (устно, в
письменной форме, в письменной форме шрифтом Брайля, устно с использованием услуг сурдопереводчика);
б) доступная форма предоставления заданий оценочных средств (в печатной форме, в печатной форме увеличенным
шрифтом, в печатной форме шрифтом Брайля, в форме электронного документа, задания зачитываются ассистентом,
задания предоставляются с использованием сурдоперевода);
в) доступная форма предоставления ответов на задания (письменно на бумаге, набор ответов на компьютере,
письменно шрифтом Брайля, с использованием услуг ассистента, устно).
При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями
здоровья предусматривается использование технических средств, необходимых им в связи с их индивидуальными
особенностями. Эти средства могут быть предоставлены ЧелГУ или могут использоваться собственные технические
средства. При необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется
дополнительное время для подготовки ответа на задания, процедура оценивания результатов обучения по
дисциплине может проводиться в несколько этапов.
Проведение процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями
здоровья допускается с использованием дистанционных образовательных технологий.
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